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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

22 MAI 1991 

PROJET DE LOI 

modifiant les règles 
du Code judiciaire relatives 

au recrutement et à la 
formation des magistrats 

AMENDEMENTS 

N° 11 DE MME ONKELINX ET CONSORTS 

Art.3 

A I'arricle 187 proposé, au§ l'r, rempiacer les 
mots « au moins 40 ans » par les mots « au moins 
30 ans». 

JUSTIFICATION 

Le Procureur général Krings, qui a présidé en 1976 le 
groupe de travail institué par le Ministre Vanderpoorten 
pour l'informer sur le problème de la formation et du 
recrutement des magistrats, avait proposé de supprimer la 
condition d'âge sauf pour la justice de paix et le tribunal de 
police. Il stipulait cependant que 30 ans était un âge inté­ 
ressant tant du point de vue de la maturité que de l'expé­ 
rience. 

La condition d'âge de 40 ans proposée dans le projet, 
pour la nomination des juges de paix, juges au tribunal de 
police ou juges de complément paraît effectivement exces­ 
sive par rapport à d'autres fonctions, comme celles de juge 
au tribunal de première instance, au tribunal du travail ou 
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Belgische Kanter 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1990-1991 

22 MEI 1991 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de voorschriften 
van het Gerechtcfijk Wetboek die 
betrekking hebben op de werving 
en de opleiding van magistraten 

AMENDEMENTEN 

Nr 11 V AN MEVR. ONKELINX e.s, 

Art.3 

In het voorgestelde !'t!°tikel 1S7, § 1, de woor­ 
den « ten minste 40 jaar » vervangen door de 
woorden « ten minste 30 jaar». 

VERANTWOORDING 

Procureur-generaal Krings, die in 1976 voorzitter was 
van de door Minister V anderpoorten ingestelde werkgroep 
die ermee belast was de Minister in te lichten over het 
probleem van de opleiding en de aanwerving van magis­ 
traten, had voorgesteld de leeftijdsvoorwaarde op te hef­ 
fen, behalve voor de vrederechters en de rechters in de 
politierechtbanken. Niettemin achtte hij de leeftijd van 
dertig jaar wel interessant omdat de kandidaten op die 
leeftijd zowel de nodige rijpheid als de vereiste ervaring 
hebben. 

De in het wetsontwerp voorgestelde vereiste leeftijd van 
40 jaar voor de benoeming tot vrederechter, rechter in de 
politierechtbank of toegevoegd rechter lijkt in feite over­ 
dreven, met name wanneer men de vergelijking maakt met 
de leeftijd die voor andere ambten wordt vereist. Zo bestaat 
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nu tribunal du commerce, pour lesquelles aucune condition 
d'âge n'est. requise dans le chef des candidats ayant accom­ 
pli le stage judiciaire, ce qui leur permet d'accéder à ces 
fonctions dès l'âge de 27 ans. 

N° 12 DE MME ONKELINX ET CONSORTS 

Art. 7 

1) A l'article 191 proposé, au§ 2, 1°, rempla­ 
cer les mots « au moins dix années » par les mots 
« au moins cinq années ». 

2) Au § 2, 3°, remplacer les mots « pendant au 
moins douze années » par les mots « pendant au 
moins dix années ». 

JUSTIFICATION 

Les conditions d'ancienneté exigees dans le chef des 
candidats à une fonction de juge au tribunal de première 
instance, au tribunal du travail ou au tribunal du com­ 
merce, ayant réussi l'examen d'aptitude professionnelle, 
sont par trop sévères comparativement à l'unique exigence 
de l'accomplissement des trois ans de stage judiciaire pour 
les autres. Il paraît donc souhaitable de réduire la période 
de 10 à 5 ans pour ce qui concerne l'expérience ininter­ 
rompue du barreau et de 12 à 10 ans pour le barreau et les 
fonctions prévues au § 2, 3°. 

L. ONKELINX 
CL EERDEK.ENS 
Y.MAYEUR 

N° 13 DE MME ONKELINX ET CONSORTS 

Art.3 

A l'article 187 proposé, apporter les modifi­ 
cations suivantes : 

1) au § 2, 1°, remplacer les mots « pendant au 
moins douze années » par les mots « pendant au 
moins sept années »; 

2) au même§ 2, 3°, remplacer les mots « pen­ 
dant au moins neuf années » par les mots « pen­ 
dant au moins cinq années»; 

3) au même § 2, deuxième et avant dernier 
alinéa, remplacer les mots « la période de douze 
années » par les mots « la période de sept années ». 

JUSTIFICATION 

Voir la justifiction de l'amendement n° 12. 

voor het ambt van rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg, van jeugdrechter of van rechter in de rechtbank 
van koophandel geen leeftijdsvereiste voor gegadigden die 
de gerechtelijke stage hebben doorlopen. Dat betekent dat 
zij vanaf27-jarige leeftijd toegang tot deze ambten hebben. 

Nr 12 V AN MEVR. ONKELINX c.s, 

Art. 7 

1) In het voorgestelde artikel 191, § 2, 1°, de 
woorden « ten minste tien jaar » vervangen door 
de woorden « ten minste vijf jaar ». 

2) In het voorgestelde artikel 191, § 2, 3°, de 
woorden « ten minste twaalf jaar » vervangen 
door de woorden « ten minste tien jaar ». 

VERANTWOORDING 

Kandidaten voor het ambt van rechter in de rechtbank 
van eerste aanleg, in de arbeidsrechtbank. of in de recht­ 
bank. van koophandel, die voor het examen inzak - be­ 
roepsbekwaamheid zijn geslaagd, worden aan veel te 
strenge anciënniteitsvoorwaarden onderworpen, rekening 
houdend met het feit dat ten aanzien van kandidaten voor 
de overige ambten als enige voorwaarde wordt gesteld dat 
zij drie jaar gerechtelijke stage hebben doorlopen. Derhal­ 
ve is het wenselijk dat de vereiste periode van ononder­ 
broken baliepraktijk van 10 tot 5 jaar wordt verminderd, 
en de periode die wordt vereist voor de werkzaamheid aan 
de balie of voor de in § 2, 3°, genoemde ambten, van 12 tot 
10 jaar wordt beperkt. 

Nr 13 V AN MEVR. ONKELINX e.s, 

Art. 3 

In het voorgestelde artikel 187, de volgende 
wijzigingen aanbrengen : 

1) in § 2, 1°, de woorden « ten minste twaaïf 
jaar » vervangen door de woorden « ten minste 
zeven jaar »; 

2) in§ 2, 3°, de woorden « gedurende ten minste 
negen jaar » vervangen door de woorden « gedu­ 
rende ten minste vijf jaar»; 

3) in§ 2, tweede en voorlaatste lid, de woor­ 
den « de periode van twaalf jaar» vervangen door 
« de periode van zeven jaar». 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van amendement n" 12. 
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N° 14 DE MME ONKELINX ET CONSOR1'S 

Art. 7 

A l'article 191 proposé, au § 2, dernier alinéa, 
remplacer les mots « la période de douze années » 
par les mots « la période de dix années». 

JUSTIFICATION 

Voir lajustifiction de l'amendement n° 12. 

N° 15 DE MME ONKELINX ET CONSORTS 

Art. 7 

A l'article 191 proposé, au § 3 remplacer les 
mots « à dix ans» par les mots « à huit ans». 

JUSTIFICATION 

Voir lajustifiction de l'amendement n° 12. 

L. ONKELINX 
Cl. EERDEKENS 
Y.MAYEUR 
J. MOTTARD 

N° 16 ns MME ONKELINX ET CONSC!l.TS 
(En ordre subsidiaire à l'amendement n° 11) 

Art.3 

A l'article 187 proposé, au § 1er, remplacer 
les mots « au moins 40 ans » par les mots « au 
moins 35 ans ». 

JUSTIFICATION 

Le Procureur Général Krings, qui a présidé en 1976 le 
groupe de travail institué par le Ministre Vanderpoorten 
pour l'informer sur le problème de la formation et du 
recrutement des magistrats, avait proposé de supprimer la 
condition d'âge sauf pour la justice de paix et le tribunal de 
police. Il stipulait cependant que 30 ans était un âge inté­ 
ressant tant du point de vue de la maturité que de 
l'expérience. 

La condition d'âge de 40 ans proposée dans le projet, 
pour la nomination des juges de paix, juges au tribunal de 
police ou juges de complément paraît eftfectivement exces­ 
sive par rapport à d'autres fonctions, commes celles de juge 
au tribunal de première instance, au tribunal du travail ou 
au tribunal du commerce, pour lesquelles aucune condition 
d'âge n'est requise dans le chef des candidats ayant accom- 

N1 14 V AN MEVR. ONKELINX e.s. 

Art. 7 

In het voorgestelde artikel 191, § 2, laatste 
lid, de woorden « de periode van twaalf jaar » ver­ 
vangen door de woorden « de periode van tien 
jaar». 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van amendement n" 12. 

Nr 15 V AN MEVR. ONKELINX e.s, 

Art. 7 

In het voorgestelde artikel 191, § 3, de woor­ 
den « tot tien jaar » vervangen door de woorden 
« tot acht jaar ». 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van amendement n' 12. 

Nr 16 V AN MEVR. ONKELINX c.s. 
(In bijkomende orde op amendement n' 11) 

Art. 3 

In het voorgestelde artikel 187, § 1, de woor­ 
den « ten minste 40 jaar » vervangen door de 
woorden « ten minste 35 jaar». 

VERANTWOORDING 

Procureur-generaal Krings, die in 1976 voorzitter was 
van de door Minister V anderpoorten ingestelde werkgroep 
die ermee belast was de Minister in te lichten over het 
probleem van de opleiding en de aanwerving van magistra­ 
ten, had voorgesteld de leeftijdsvoorwaarde op te heffen, 
behalve voor de vrederechters en de rechters in de politie­ 
rechtbanken. Niettemin achtte hij de leeftijd van dertig 
jaar interessant omdat de kandidaten op die leeftijd zowel 
de nodige rijpheid als de vereiste ervaring hebben. 

De in het wetsontwerp voorgestelde vereiste leeftijd van 
40 jaar voor de benoeming tot vrederechter, rechter in de 
politierechtbank of toegevoegd rechter lijkt in feite over­ 
dreven, met name wanneer men de vergelijking maakt met 
de leeftijd die voor andere ambten wordt vereist. Zo bestaat 
voor het ambt van rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg, van jeugdrechter of van rechter in de rechtbank 
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pli le stage judiciaire, ce qui leur permet d'accéder à ces 
fonctions dès l'âge de 27 ans. 

L. ONKELINX 
P. CHEVALIER 
Cl. EERDEKENS 
M.FORET 
Y.MAYEUR 
J. MOTTARD 

van koophandel geen leeftijdsvereiste voor gegadigden die 
de gerechtelijke stage hebben doorlopen. Dat betekent dat 
zij vnnaf27-jarige leeftijd toegang tot deze ambten hebben. 


